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De libris a Richardo Bentleio ad Terenti fabulas emcndandas
adhibitis commentationem

scripsit
J . Brix , Lusatus .

lULuItam districto tum aliis negotiis frigidiusculis tum doceadi munere pergralo paene incoin -
modistica , ut Plautino verbo utar , evenit mihi sera scholastici commcntarioli componendi in¬
vitatio : ne tarnen honesta officio deessem , ex inexhausta illa scribcndi materia , quae est de
comicis Romanorum poetis , particula aliqua decerpta , de Bcntlei codicihus Tercnlianis expo -
nere placuit . Atque in duo gencra vel quas vocant familias Terenti libros scriptos supersli -
tes discedere parlimque ante Calliopi opcram exarulos , partim ex ipsa eius recensione ductes
esse nunc satis constat inter viros barum rerum peritos . De Faerni codicihus tres sunt , Bein -
hinus , Victorianus , Decurtatns , qui longe antecesserunt Calliopium ; reliqui et illius et Bcntlei
omnes ipsa fere subscriptione se produnt post Calliopium exaratos , cf. Lengi edilio Terenti
fabularum p . 494 et Bitschelius in indice scholarum univers . Vratisl . hiem . 1838 . Ipsi vero
Calliopini Codices , pro diversis terris , in quibus asservantur , nimium quantum inter se diserc -
pant , ut saepc Bentlei Anglicos Mss . prorsus aliam scripturam exhibere videas atque Italicos
Faerni , cuius rei documento sit versus Eunuchi 3 , 4 , 7 ubi Bembinus

ldque ädeo visam , si domist . . .
Anglici ( et , ut videtur , Germanici , certe Halensis ) sumrno consensu :

I b o ä d e u in , v i s a m . . .
Alios versus , in quibus utriusque familiae scripturae nullo pacta consociari possunt , hosce ap -
pono : Eun . 2 , 3 , 95 ; 3 , 5 , 45 ; 4 , 4 , 17 ; 5 , 6 , 9 ; 5 , 8 , 57 et 63 ; Adel . 3 , 2 , 37 et 44 ; Phorm .
4 , 4 , 8 j 5 , 6 , 40 , ubi scripturae , quae a Faerno et Bentleio ( qnocum Lcngius semper coniun -
gendus , cum Bentleius parum diligens testis sit ) excussae sunt , hanc rem extra dubitationem
ponunt .

Cum iam Bembinus iure habcatur longe praestantissiinus inter Codices Italicos , apparet
quanti referat allerius quoque familiae caput indagasse . Sed Bocltigerum quidem , qui olim
in opusc . p . 242 Cantabrigiensem illum codicem , quem Academicum nominal Bentleius , fontem
et caput reliquorum pronunciavit , sine dubio fefellit opinio , cuius iudicii ralioncs infra expro -
mam . Bes autem longius repetenda est , quam Boettigero videbatur .

Primus nobis codicum Anglicorum copiam fecit Lengius , praesul Norviccnsis , qui
ad Terentium edendum ingentem scripturae discrepanlis supelleclilem cum ex codicihus a Faerno ,
Fabricio , Bivio , Pareo adhibitis , tum ex Anglicis libris nemini antea consullis congessit et in
Bibl . Aulae D . Catharinae conservandam curavit , unde maligna manu pauca tan tum in editi -
onem ipsam , quae anno 1701 Canlabrigiae prodiit , transire passus est . Ibi Anglicorum qui¬
dem cod ' cmr . nam ceteros nihil iam moramur , \ >'< sex nominatim aMali sunt :
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1 . Codex Collegi Corporis Christi ( C . C . C .)
2 . Cod . Petrensis ( i . e . Collegi Petri Cantabrig . )
3 . Cod . Bibi . publ . Acad . Cantabrig .
4 . cod . Regius .
5 . cod . Sbippeni .
6 . cod . Dunelmensis .

Priores quatuor Mss . paucis ipse Lengius describit in praefat . p . 475, cod . Regulin , cuius
discrcpaiilcm scripturam Bentlei beneßcio acceperat , comiuemorasse satis habet , de Acadcmico
ne vcrbuni quidcm facit . Praeterea utebatur sex libris Bibl . Bodl . oxon . et duobus , ijuos snp -
peditabat bibliotheca Johannis Moor , qui non sunt libri impressi , ut Ritschelius 1 . 1. p . 5 . pu *
tabat , sed scripti , ut ipse Lengius p . 520 fin . testatar .

Has Lengi copias in Bibl . Cathar . depositas postea utendas accepit Harius anno
1724 , sed , quod doleudum est , nihil prorsus inde in eius editionem manavit . Biennio post
Bentleius praeter Lengi libros alios quoque sibi paravit , cod . Academicum 900 annoruui , Co¬
dices Meadianos , aliquot Regios . Iaiu si quis quaerat , utrum Bentleius Codices Lengianos de -
nuo inspexerit , an tantum eius supellectilem discrepantis scripturae nactus sit , de eo certius
Judicium fieri poterit , si mcminerimus , quibus causis Bentleius ad Tcrentium cdcnduin indu -
ctus fuerit . Quod enim noiuen contraxerat ad Horat . Serm . II , 5 , 79 fide data fore ut Teren -
tius aliquando a se ederetur , ut erat his in rebus lentior vir exccllcntissimus , post quatuor -
dccim annos demum dissolvit et fortasse nunquam solvissct , nisi externae rationes animum
eius ad edendum appulissent . Harius enim , ad hoc tcmpus fere gratia et familiaritate Bentlei
usus , anno 1724 insperante nee opinante Bentleio subito Terentium typis tradere ausus criti -
cis et metricis annotationibus instruetum , duabus de causis Bentlei bilcm movit , cum quod
ipse hanc provinciam rei Iiterariae traetandam sumpserat , palam 1. I . professus , tum quod Ha¬
rius rectiorem et accuratiorein rei metricae cognitionem , perraram eo tempore vel in Britannia ,
ab ipso Bentleio domesticis colloquiis cum eo eommuuicatam habuit camque dolo et fraude
primus in Terenti crisin convertit . His rebus Bentleius Hario graviter suscensens , non eun -
etatus est quin praestaret , quod olim in se reeeperat , quo Hari editionem , sua ipsius publici
iuris facta , e manibus hominum Terenti studiosorum removeret et plane ad interitum redige -
ret . Ita factum est , ut non ultra bienni spatium Harium exciperet Bentleianus Terentius , de -
properatns quidem , ut ipse in praefat . fatetur , sed et sie novain quasi aetatem in crisi Teren -
tiana et comicorum poetarum omnino ineipiens . Ac prodierunt tres , quas equidem novi , Ben -
tleianae editioncs Terenti , prineeps anno 1726 Cantabr . et Lond . 4 , mihi non visa , quam inse -
quenti anno repetendam curavit Westerhovius Batavus Amstelod . 4 . Tertia est editio Lipsi -
cnsis Reizio hortante post mortem Bentlei emissa 1791 . 8 , qua in Germania fere utimur . Qui¬
bus de editionc ipsa expositis si addideris , Bentleium iam ad Tusculanas III , 12 , quas anno
1709 edidit , primum rationem bacchiacorum versuum nemini antea cognitam aperuissc , ipsum -
que Lengio postea codiccin Rcgium utendum commisisse , non amplius dubitabis , quin diu ante
Lengi operam ad Terentium emendandum ineubuerit Iibrosque scriptos , qui facile a tanto viro
acquiri poterant , usurpaverit , quamquam verisimile est , postea Lengi copias eum revolvisse .
Accedit quod , quem Lengius codicem Dunelmensem dicit , eundem Bentleius semper alio no¬
mine producit , ut iam hinc concludas , hunc librum aliunde ei cognitum fuisse . Etcnim codi -
cum Dunelmensis et Sbippeni ( qui origine Italicus est et in dissensione utriusque familiac
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plerumquc a Faerni libris mss . staf) quamquam nulla fit mentio apud Bentleium , tarnen cos
usurpatos ei fuisse hoc docemur , quod , quam scripturam Lengius ex altcrutro solo affert , ean -
dem Bentleius in uno veterrimo tcI vetustissimo legi testatur , ut Andr . 2 , 2 , 15 ; 2 , 6 , 11 ;
2 , 6 , 20 ; 4 , 1 , 12 ; 5 , 3 , 23 ; 5 , 4 , 8 ; 5 , 6, 7 . Eun . 4 , 4 , 13 et 17 . Heaut . 4 , 4 , 24 ; 5 , 1 , 79 ;
Adel . 2 , 2 , 38 etc . Ex Ins atque permultis alüs locis simul perspicitur , si comparaveris scri -
pturas a Bentleio excussas cum Lcngianis , quam negligcnter ille in hoc negatio administrando
versatus sit , imprimis in locis diflicilioribus , ubi plerumquc aut prorsus nulla librorum menti -
one facta statim coniecturam experitur , aut solos eos libros , quorum scriptura suae sententiae
favet , commemorat rcliquis sileutio practermissis , cuius rci probandae causa vcl unum locum
hie indicasse satis crit . Adel . 2 , 2 , 4 . . . . nümquam vi di i niquius

Certätionem cömparatam quam quae hodie inter nös fuit .
Sic vulgus editionum . At Faernus quiun ex Bembino et Victoriano dedisset quam hacc
hodie , Bentleius ex . plerisque suis afferens quam haec quae hodie edidit quam hödic
quae inter nös fuit contra omnium librorum fidem . Lengius Dunelmcnscm et Petrensein
( quibus nunc non malae notae über Halensis accedit ) haec hodie habere dicit , C . C . C . Sh .
hacc quae hodie ; de Academico Begiisque uterque tacet . lam quis non videt quae ex
interpretatione esse additum et Bcmb . Victor . Dunelm . Petr . verain exhibere scripturam , prae -
sertim si meminerit Phormionis versus 2 , 3 , 12

En ümquam cuiquam cöntumeliösius
Audistis faetam iniüriam , quam haec est mihi ?

Etsi enim Bentleio concedendum est , si quae vera Terenti manus esset , hodie ictu crigeii -
duin ideoque transponendum fuisse , tarnen , si , ut par est, ex librorum fidc hacc restituimus ,
tantum haec vox poudus et vim habet , ut hodie non possit non descendere in thesin .

Sed cum saepc Bentleius optimorum librorum scripturas reticeat , ne alterius sibi pro -
batae fidem minuant , nobis res difllcilJima est ex paucis scripturis allatis praestantiam et an -
tiquitatem unius alieuius codicis a Bentleio adhibiti cognoscere , ac vellcm vcl ad unam
seenam suorum librorum Mss . discrepantem scripturam integram adiecisset , ut , quales Uli essent
et quomodo inter se differrent , plcnius et aecuratius a nobis iam dici posset . Verissimum
igitur est , quod Bitschclius 1. 1 . p . 9 . queritur : „ nullumdum Terenti librum ms . ( praeter unum
Halcnsem ' ) ita a quoquam esse collatum , ut certum et plcnum , pauci , ut aliquod de corum in -
dole iudicium fieri possit . " Quid enim possis iudicarc de codice , cuius triginta vcl quadraginta
per sex fabulas scripturas allatashabeas ? praesertim cum Bentleius libros suos non semper no -
minatim afferat , sed in Universum egregio vel antiquo cuidam scripturam aliquam deberi dicat ,
ut nisi ex Lcngianis copiis nomen peti potest , plane incerti haercamus , utrum egregius iste
sit ex numero illorum , quos alibi nomine addito laudat , an omnino carcat certo nomine apud
Bentleium . Comparavi igitur testimonia Lengi cum scripturis a Bentleio traditis et auxi ple -
rumque discrepantem illorum Bentlei librorum quos et Lengius usurpavit . Quae cum ita sint ,
qua alia ratione expedire possim horum codicum recensionem nisi ut collatis omnibus unius -
cuiusque scripturis et iudicio de singulis facto quantum fieri possit de eorum virtute disputem .
Terenti fabulas e Bentlei editione affero , Plautinos autem versus partim ex vulgata Gronovi .
partim ex Bitscheli et Fledkeiseni recensionibns laudare me scito . 1 *

m

' ) quem integrum descriptam haberi constat in editione Halensi 1811 a Brunsio valgatn .
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Agmen igitnr ducat
I . Codex 900 annorum .

Quem cum Bentleius modo „ nuuc intcr Academicos " ( Andr . 4 , 4 , 54 ) relatum , modo „ nunc
in Bibliothcca publica " ( Eun . 4 , 7 , 19 ) asservari praedicct , noli propterea de duobus diversis
libris cogitare ; publicam eniin et Academicam Bibliothecam eandem esse vel ex editione Can -
tabrigiensi Lcngi p . 477 disci potest . Id tanlum ex Bentlei verbis concludimus , codicem pri -
vati nescimus cuius hominis fuisse , anlequam in publicam Bibliothecam migraverit . Veterri -
mum codicem Benlleio visum esse hinc colligiiuus , quod discrte addit , quo sacculo perscriptus
sit , ut vel velustas fidem ei faciat . Omniuin au lein vcterrhnum non habuit , siquidcm , quem
Andr . 4 , 1 , 12 . Heaut . 4 , 2 , 24 boc honorifico titulo appellat , Dunelmensis est , ut ex Lengi
congerie inlclligitur .

Ex viginli quatuor scriptnri9 , quas Bentlcio dcbcmus , Septem sunt vcrisshuae , quae
et actatcm et indolem gcnuinaui libri salis comprobant .

( 1 ) Heaut . 3 , 1 , 1 luciscit ; deteriores libri lucescit .
(2 ) ib . 3 , 1 , 48 pylisando ; delt . pytissando .
( 3 ) Adel . 3 , 2 , 26 aniinam recipe ; dctt . animum r .
( 4 ) ib . 4 , 1 , 12 in meutern est , dett . in mente est .
( 5 ) Phorin . 1 , 4 , 15 quam insistam viam ; dett . qua insistam via . 2)
( 6 ) ib . 1 , 4 , 52 deficias } dett . deficies .
( 7 ) ib . 5 3 , 9 viruin me natum vcllcm ; dett . natam . In quibus scripturis Omnibus

solum fere Bembinum conscnticntcm habet . Scd alias quoque , ubi de Bembino nihil con -
testatum habemus , aut veram scripturam ant vestigia eius servavit , velut :

( 8 ) Adel . 1 , 1 , 16 dissimilis studio est ( vulgus librorum dissimili stud . ) ex quo
recte ßitschelius effinxit proll . in Trin . p . 119 . dissimili is studio est .

( 9 ) ibid . 3 , 3 , 68 in fine versus habet o Demea , cum reliqui exclamationis voculam omittant .
( 10 ) ib . 3 , 4 , 5 de Psaltria hoc audivit , reliqui hoc cf . Bentl .

" ( 11 ) Hec . 4 , 4 , 1 verba sie transponit ut et verus accentus servetur et voculae tibi legitima
mensura reddatur . Ad hunc quoque codicem speetare videntur , quae Bentleius

( 12 ) in Eun . 4 , 4 , 17 dieit : unus notae optimae , nunc Academicus , Eoiei , quae interiectionis
forma et huic loco et Plautinis aliquot versibus ex librorum fide restituta est .

( 13 ) Phorm . 4 , 3 , 38 scriptura quantum voluit et inter lincas libuit aperte ostendit , nee
voluit nee libuit Terentio deberi . Beete igitur Bentleius Guyeti Galli ( hie enim , id
quod Anglus nos eclat , auetor emendationis ) rationem secutus est .

*) Perperam Bentleius et h . 1. et Eun . 2 , 8 , 3 ubi eadem verba leguntur , optimos libros posthabuit „ rectius "
[ qua - via ] inquit , „ vel ob hoc , quod non habeamus am ter repetitam . " Sed 0 /J.OIOtsXsVTOV non vitatum
esse evineunt tales versus ut Amph . 348

Ego tibi istam hodie scelestam conprimam linguäm . . . Cistell . III , 17 Nam hercle iam ad me ad -
glutinandam totam decreturast dare . Men . 300 Qui amicam er am meam habeas . Curcul . 702 dicam
meam sententiam . Accedit , quod , si modo fidem optimis libris habemus , aecusativus solus in hac lo -
cutione usitatus fuisse videtur , nam et Flaut . Mil , Gl . 793 habet Erro quam insistam viam , nee
quidquam discrepautis ibi scripturae Ritschelius iuvenit .



( 14 Ändr , 4 , 4 , 54 scriptura voluimus versum persanat , volumus , quod reliqui offerunt ,
pessiinulat .

( 15 ) ibid . 5 , 4 , 25 Judicium non certum est ; prior codicis manus poetac verba servasse vide -
tur , interpolavit altera , cf. Bentl .

Aüainen non oinnes huius libri scripturae tanta se praestantia commendant 5 non paucae
exstant , quae aut scribae errores oslcndunt aut interpretationis tc ! corruptelae vestigia ape -
riunt , quamquani non uno loco Judicium fluetuat .

( 16 ) Phorm . 4 , 1 , 14 reliqui codd :
vis um est in i , ut eius temptarem seilt entiain .

Cod . 900 annorum prius eius , quo ßentlcius sie utitur : ut eius temptarem prius sen -
tentiam . Videtur tarnen prius ex interpretatione natum , cum plurimi libri eam vocem igno -
rent inque ipso illo codice non co loco , quo versum Bentleio sanare videbatur , perscripta sit .
De molosso pede cum duplici accentu temptarem non erat quod hoc versus loco negotium
exhiberet Benlleius , vide non modo Lindem , in Ampbitr . 1 , 2 , 28 sed et Ritschcl . parerg . 1 .
p . 22 et Prolegg . p . 214 .

( 17 ) Heaut . 5 , 1 , 14 correctoris manum prodit : harum rerum , quae sunt dietae
Bentleio male probante , recte enim reliqui dieta . cf. Haase in Reisig , p . 311 . not .
326 . Sic et

( 18 ) ibid . 5 , 3 , 6 cxbibet faciaS , quod calidius Bentleius arripuit pro reliquornm
faciam , quod aptain seuleuliam efficit . Sostrata enim si seivisset , quae Cliniae
videretur esse amica , eam revera esse Clitiphonis , obque eam causam Curemetem
timere , ne Bacchis se ebiberet et exederet , non dixisset , qualia leguntur v . 3 . Dicit
igitur Chrcmes : nescis , quam ob rem id faciam , natu ignoras plane , qua de rc aga -
tur .

Scribae mendas in bis deprehendas :
( 19 ) Heaut . 3 , 1 , 43 satrapas si siet quo Bentleius abutitur ad l'ormam satrapa in -

ferendam , quae dum aliunde fidem inveniat , vulgaris satrapes interim tenenda erit .
(20 ) Eun . 4 , 7 , 19 armas sapientem decet pro armis , etsi Bentleius exinde arma

coniecit suffragante Boettigero in speeim . edit . Terenti . Simili modo diversas casus iun -
ctos habes Men . 779

Löquere , uter meruistis eulpam , paücis , non longös logos .
ubi pariter atque arma Bcntjei unus liber intcrpolatus pauca praebet .

( 21 ) Heaut . 1 , 1 , 70 incerti pro incerto .
(22 ) Phorm . 2 , 3 , 9 integer versus intereidit ,
(23 ) ibid . 3 , 2 , 41 ster cilinium repugnante metro .
( 24 ) ib . 3 , 3 , 16 consentit in scribae menda cum Bembino .

En habes omnia testimonia , quae Bentleius ex hoc codice attulit , quae quidcin suade -
re videntur , ut eum inter meliores referamus , qui ex Calliopiano fönte flnxerunt .

Sequatur
II . Codex Collegi Corporis Christi ,

ex quo uberiores aliquanto scripturas nobis impertivit Anglicus criticus , quarum basce prae -
stantissimas praepono .

( 1 ) Andr . 2 , 6 , 20 est obsonatum cum Dunelui . , reliqui est obsonatus . . Alterum
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Bentlcius reccpit et propter dicendi usum comicorum et motus auctoritate duorum libro -
rum , qui proxime accedunt ad dignitatem Bembini Lac in parte fabulac deficientis .

( 2 ) ibid . 3 , 5 , 9 om . iam cum Dunelm .
( 3 ) ib . 4 , 3 , 5 bene labo rem pro deteriorum dolorem .
( 4 ) ib . 4 , 5 , 12 adtuli cum Prisciano , reetc et probaute Rittero a Bentleio reeeptum ; re -

liqui , ut videtur , omnes adpuli .
( 5 ) ib . 5 , 2 , 9 introivi pro introii , quod suo iudicio comprobavit Ritschelius in Pro -

legg . p . 160 .
( 6 ) ib . 5 , 3 , 23 at tan dem cum Bcmb . Vatic . Duncl . male a Bentleio neglectura , qui o -

innino de hoc et praegresso versu non probabilia protulit et Terentio intulit ; verain cri -
pturam Ritterus ex libris restituit .

( 7 ) ib . 5 , 4 , 6 de interpolatum om . cum Dunelm .
( 8 ) ib . 5 , 4 , 19 au di er im cum Bcmb . , reliqui male audieris .
( 9 ) ib . 5 , 4 , 25 om . tibi , quod reliquis de glossa adhaesit .
( 10 ) Eun . 1 , 3 , 84 int er c laudier cum Düneliii . et antiquis Facrni .
( 11 ) ibid . 2 , 2 , 6 an ; reliqui pessime hem .
( 12 ) ib . 2 , 3 , 58 egregie quaeso , reliqui quaesit .
( 13 ) ib . 4 , 4 , 17 co tibi Codices plerique omnes ; versus autem cum ita tantum stet , ut aut

eo aut tibi expungatur , illud cum Bembino et Nonio Faernu9 , hoc cum C . C . C . et Du¬
nelm . et Servio Bentlcius instituit . Apparet autem utriusque familiae capita h . 1 . discre -
pare . Equidem a Bembino JNonioque starc satius duxerim .

( 14 ) ib . 4 , 4 , 32 sanat versum omisso verbo igitur .
( 15 ) ib . 5 , 1 , 79 pro deridiculo , soli ut videtur , Dunelm . et CCC , reliqni versu invito

pro ridiculo .
( 16 ) Hcaut . 2 , 4 , 21 ingenium frui cum Bembino , omnes reliqui e corr . ingenio .
( 17 ) Adel . 5 , 8 , 19 oinittitis cum Dunelm . et antiquis omnibus Faerni ; reccntiqre »

omittis .

( 18 ) ib . 5 , 9 , 28 prolubium cum Vaticano Faerni et aliis ; reliqui proluvium .
( 19 ) Hec . 5, 2 , 2 quin quod est egregie pro reliquorum quin quod opus sit .

In quibus quae posui sub 1 . 2 . 3 . 4 . 5 . 6 . 7 . 10 . 13 . 15 . 17 . 18 . e Lengio me petiis -
sc scito .

Non probandas censeo bas scripturas :
( 20 ) Heaut . 2 , 3 , 76 si sinas , dico , unde Bentlcius si sinis , dico , sed cf. v . 138

abeas , si sapias .
( 21 ) Hec . 4 , 4 , 100 i t i d e m q u c cum vulgata , sed reliqui omnes i d c m q u c , quod et ipsum

bene habet .

(22) Phorm . 1 , 2 , 44 vis a est ; ceteri vis um est , quod Bentleio paene soloccum videba -
tur , sed cf, Haase in Reisig . § . 190 . 2 .

(23 ) ibid . 3 , 3 , 24 eloquere ; sed reliqui non minus bene loquere .
( 24 ) Andr . 1 , 5 , 2 hoc cum Donato non male , sed ut cederc oporteat reliquorum sunimo

consensui hacc .
(25 ) Adel . 2 , 2 , 4 cf. quae diximus pag . 3 .
(26 ) ibid . 5 , 9 . 18 prima m male cf. Bcntl .



( 27 ) Phorm . 1 , 4 , 1 aliquod iam Bentleio probante ; contra Faerni libri antiqui iam ali¬
quod ; quod verum . Sed aliud vitium hunc versum inquinat , nee enim reperis , quod
Faerni libri produnt , nee repereris , quod Bentlei libris debetur , teneri polest5 repe¬
ris enim primam corripit , repereris producit ( ut omnes formae quae a perfecto ori -
ginem aeeipiunt , ) cum in priore rationc longa , in altera brevis requiratur . Sic igitur scri -
bendnm videtur :

Nüllu ' s , Geta , ni iam aliquod tibi consilium celere reperies .
Ita et Menaecb . v . 683 cum Z et Prisciano corrigendum puto . Ceterum bis in ultima

acutum Getä in annotatione Bentlei vitium typothetae est in edit . Lips . — Aliquotics et alte -
rius manus scripturam

(28) Bcntleius allegavit ut Andr . 2 , 2 , 15 scies , quum et prima manus et omnes alii ex -
bibeant scio quod , utut cum logicis rationibus pugnare videtur , tarnen vulgari sermoni
eorum , qui sunt de plcbc , apprime convenit .

( 29) Adel . 3 , 3 , 79 reeta sec . m . cum Bembino , prior manus et plerique alii corrupte recte .
Non raro in hoc libro verba poetae alio atque in reliquis ordine collocantur , quem

vereor ut Bentleius satis circumspccte plus semel adoptaverit , veluti
(30) Eun . 1 , 2 , 89 non debebat bunc unum cod . sequi , nee
(31 ) Hec , 2 , 3 , 3 erat cur vir nunc ictu efferretur ; multo enim commodius nunc et

anteponitur et ictum reeipit , cum boc sibi velit mulier : nunc qui dem quod me aecusat
vir , sum extra noxiam .

( 32) Propensior sum Phorm . 1 , 3 , 20 ad praeferandam huius libri scripturam pleriqu e
omnes sümus ingenio prae reliquorum ratione plerique ingeniö sumus 6 -
mnes , et propter insuavem daetylicisque magis convenientem accentum ingeniö et prop -
ter insolitam disiunetionem verborum plerique omnes .

( 33 ) Eun . prol . 17 huius codicis verborum ordinem Bentleio non fuissc amplectendnm evicit
' God . Hermann ! iudicium in opusc . tom . IL

( 34 ) Etiam Phorm . 4 , 3 , 33 omnes reliquos libros sequi tutius existimo , cum verbi est cor -
reptio omni offensione careat .

( 35 ) Postremo Eun . 3 , 5 , 2 etsi Bembinum ( si fides Bembo , nam tacet Faernus ) habet
socium , exhibens medio senario mihi licet , tarnen reliquorum ordinem licet mihi
retinendum dueo , cum in altera insuetus accentus aures quasi verberet . Et ipse Bentle¬
ius Andr . 3 , 2 , 8 verilus est Terentium diutius foedare passus non est . Neque in
Plauto talia tolcrantur , nisi in anapaesticis et octonariis iamb . et troch . versibus , etsi et
Pseud . 185 ut nomine quemque appellcm suo recte fortasge reponi iussit
Flecheisenus in praef . editionis Teubnerianae pag . 27 ut suo quemque appellem
nomine .

( 36 ) Nolo denique praetermittere , codicem Phorm . 2 , 1 , 8 aliter atque vulgo nee improba -
biliter , ut Bentleio quidem visum , personas distinxisse .

Afferuntur etiam , quae vel scribae errori et negligentiae vel interpretationi tribuere
non dubites .

(37 ) Andr . 3 , 2 , 26 tu male intereidit .
( 38 ) ib . 4 , 2 , 15 glossa expulit genuinum resipisco .

m



(39 ) Eun . prol . 25 et om . , quod acutum et defensorem et Interpretern invenit Ritschelium
in parerg . I . p . 99 — 104 .

(40 ) ib . 2 , 3 , 84 es pro est calami errore , quo Bentleius abutitur ad coniecturam reeipi -
endam , bonam illam quidem sed inutilem . Item errat ur

( 41 ) Heaut . 1 , 1 , 70 inerti a pr , m . pro incerto .
( 42) ibid . 2 , 3 , 30 assentiri non possum Bentlcio ex uno regio et hoc CCC ex ipsa pro

ipsa scribenti . Multo minus probo formam itere pro itinere , quam libri agnoseunt
et li . 1 . et Phorm . 3 , 3 , 33 ( 63 erratum est in edit . Lips . ) . Iteris et reliqua neque
in Plauto neque in Terentio legi videntur , neque id mirandum , cum nooiinativus itinev
multo usitatior sit illa aetate quam altera forma . Accentus autem itinere Phorm . 3 , 3,
33 suspicioneni movere non debet ; etsi de his quadrisvllabis vera in Universum Bentleius
praeeipit , tarnen ex eo , quod solet Geri , nulla corrigendi necessitas deduci potest . Ita «
que neque Heaut . 2, 3 , 35 aperit inferendum fuit pro aperuit . Exempla quadrisyl -
laborum cum accentu in seeunda larga manu promere possum , siiil 'iciant haec : Adel . 1 , 1 ,
12 eeeiderit ( quamquam hoc aliam ob causam tentatuin Ritschelio in Prolegg . p . 120 ) .
Hec . prol . II , 39 . reeidere . Phorm . 1 , 2 , 19 supe*rcrat $ ib . 1 , 4 , 33 propemodum ( nisi
ßeinbiai fidem sequi inalcs ) $ Eun . 2 , 3 , 24 habitior . Adel . 3 , 3 , 37 facilitas . Hec . 4 , 1 ,
55 miseriis . Heaut . prol . 22 malcvolus $ ib . 2 , 3 , 22 miserior . Sed Hec . 4 , 3 , 1

Quem cum istoc sermönem habueris , pröeul hie astans äccepi , uxor
ex codicum memoria Ycrsus est iambicus , ut duo qui huue excipiunt :

Quem cum istoc sermonem habueris , proeul hinc Staus aeeepi , uxor .
Amphitr . 875 iuiciam . Poen . 1 , 2 , 87 inalüia . Mil . gl . 49 memoria , ib . v . 68 miseria ;
ib . 229 reci'pere , quamquam praeferenda mihi videtur a Fleckciseno nuper inita ratio
Tüte hoc si unus reeipere ad te dicis etc . 3) Capt . 190 holerihus ; ib . 282 abii -
mus tameu praesenli tempore scribendum esse evicit Flcckeisenus exercitt . Plautt . p . 9
sq . et 29 ; ib . 538 reperero ; ib . 586 redimiere 5 ib . 625 reperies . Asiu . 3 , 1 , 17 familiac ;
ib . 3 , 3 , 135 inöpia . Aulul . prol . 27 . 33 ; 4 , 1 , 10 . Pseud . 285 . Rud . 26 facilius . Aul .
2 , 5 , 18 perierit ( ubi y\ p perraro cxemplo periverit ) ib . 3 , 6 , 6 meminerint . Pseud .
590 tacinora . Poea . prol . 118 relicuom ( male vulgo reliquom .) Merc . 2 , 3 , 80 familias ;
ib . 4 , 5 , 9 familiac } ib . 3 , 4 , 72 cupidilas ; ib . v . 77 abicrit . Rud . 15 referimus ; ib . 696
Amph . 684 reeipias . Stich . 496 rcliquiis . Amph . 269 mah' lia ; ib . 1060 miserior , ib . 1065
propitius . Asin . 1 , 3 , 80 relicuom , sed versus est corrupius , quem Flcckeisenus exer¬
citt . PlauU . p . 14 teniavit , non persanavil , sie codicum Odern secutus :

Nön omnino iäm perii : est relicuom , quo peream magis .
In quo displicet et plane in thesi depressum perii et caesura neglecta . In promptu esset
legere :

Nön omnino iam ego perii : est reliquom quo pereäm magis
si forma reliquom uaquam a Plauto adbibita probari posset , cui merito restituit Ri -
tschelius quadrisyllabam relicuom in fabiiüs adhuc emissis . Vidc igitur an sie poetae
manum assecutns fuerim :

3) quam iiun <: ab ipso Ritschelio comnienilari video in curis « ecundis v . praef . in Stich , p . 17 .
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Non omnino iam ego perii : est et tarn , quo pereäm magis .
Idem relicuom inveuies Cistell . 1 , 3 , 40 ; 2 , 1 , 39 etc . —

( 43 ) Adel . 4 , 4 , 22 CCC . exorasse scribae lapsu pro exorassem .
( 44 ) Hec . 5 , 2 , 25 omillit cum Bcmbino , quia ab eodein verbo quo proxime praccedens in -

eboatur .
( 45 ) Phorm . 2 , 1 , 12 om . exsilia male , etsi Benlleio probante .

Ex Lengio haec adiicio :
( 46 ) Andr . 4 , 4 , 15 an baec tu omuia , ex quo Beutleius anne baec t . o . , cum Facruus

reliquisset ah ne tu o . , quod non solicitandum videtur .
( 47 ) Adel . 3 , 3 , 43 coeperit cum paucis aliis ; rcliqui coeperet , quod , antiquitatem ui -

mirnm redolens , reeepit Benllcius .
(48 ) ibid . v . 48 qui cum Bcmbino , quod cum Bcntleio repudiandum non dueo . Is quem

egomet produxi praefert , quia sequatur mox iratum , sed quis non videt , si qui
egomet produxi inchoaverat Syrus , eliamsi eum cogitationc non addamus , non potuissc
eum pergere nisi per aecusativum ?

Habes hie quadtagiula octo scripturas quas et Bentlei et Lengi parca libcralitas nobis
suppeditavit . Non parvi hunc librum a Benlleio factum esse ex eo intclligilur , quod va -
riis honestis nominibus apud eum circumfertur . Priinarium dicit in Andr . 2 , 6 , 20 ; ve -
terrimum ib . 3 , 5 , 9 ; Eun . 1 , 2 , 84 ; 5 , 1 , 79 ; vetustiorem Andr . 5 , 3 , 23 ; bonae notae
Andr » 4 , 5 , 12 , Adel . 5 , 9 , 28 ; singularis notae Eun . 2 , 2 , 6 ; optimac notae Phorm . 1 ,
2 , 44 ; quae oinnia substituuntur ipsi codicis nomini , quod e Lengio supplevimus . Ccte -
rum dimidia fere pars scripturarum tarn commeudubilis est , ut mihi quidem hie über prae
eo , de quo antea disseruimus , aliquanto praeferendus videatur .

Rccenseatur nunc

III . Codex Petrcnsis .
( 1 ) Andr . 2 , 1 , 20 in versu corrupto Petr . et Regius certam emendandi viain ostendui . t , qua

usus Bcntleius verum reduxit .

( 2 ) ib . 2 , 1 , 33 reddixti , unde Bentleius redduxti , calami error est ; vulgata scriptura
reddidisti , quae sane ex ralione prosodiae vitiosa est , orta mihi videtur ex reddisini ,
perperam a librariis geminata syllaba di , cuius modi mendae , in uno aliquo libro com -
missae , saepe per omnes deineeps propagantur .

( 3 ) ib . 3 , 3 , 16 servat eum verborum ordinem , quo hiatus tollitur , dudum reponi iussum a
Guyeto .

( 4 ) ib . 4 , 1 , 6 paulum recte ; reliqui paululum cretico labantc .
( 5) ib . 5 , 4 , 28 om . tum recte .
( 6 ) Eun . 2 , 3 , 81 tu om . , quod quanquam sine dispendio et versus et sententiae desideratur ,

tarnen reliquorum librorum fide satis defenditur .
( 7 ) ib . 4 , 3 , 11 rogasne errore pro rogas me .
( 8 ) ib . 5 , 8 , 55 verso ; reliqui Bentlei libri volvo , quod suo iure restituit , quum tacente

Faerno nesciret , id quod nos ex Coquelini testimonio comperimus , Bembiuum quoque
vorso exhiberc , quod sine dubio reducendum est .

2



io
( 9 ) Heaut , 3 , 2 , 27 q nippe qui cum melioribus Benllei .
( 10 ) ib . 3 , 3 , 39 vah bene cum Faerni libris ; Bcntlci plcrique hoc .
(11 ) Adel . 3 , 2, 26 se , quo si Bembini etiam dücit , recte pro sibi .
( 12 ) ib . 3 , 3 , 85 oin . est , quo iniecto versus iugulalur .
( 13 ) Phorm . 2 , 4 , 5 solus om . tu , quo numeri corrumpebantur .
( 14 ) ib . 3 , 2 , 39 quoad solus eleganter quid ein , sed ut quam ad ( diem ) non minus bene

babeat .
( 15 ) ib . -3 , 3 , 24 tibi opportune expungit .
(16 ) ib . 5 , 9 , 22 cum hoc i s I o 5 bene isto , male tarnen boc cum reliquis addens .
( 17 ) Adel . 2 , 2 , 4 cf. pag ; 3 .
( 18 ) ib . 5 , 9 , 18 prima optime cf. Bentl .

Non raro verborum transposiliones Bentleius ex boc libro affert :
( 19 ) Andr . 1 , 5 , 22 saltem ineptam , rcliqui ordine inverso . Equidem non ausim cam

Bcntleiö uniiiu bunc librum oinnibus reliquis anteponere .
( 20) ib . 2 , 5 , 14 cuiquam ho mini tollit iuvcnuslum medio versn accentum . Sic et
( 21 ) ib . 3 , 2 , 8 veritus est commode suppeditat Pete , cum veritus est inauditum sit

Terentio , cf. II . 35 .
( 22 ) Eun . 4 , 4 , 35 eiusdem libri ratio perperam ineidi iubet in söbriäm .
( 23 ) Hcaut , 4 , 6 , 12 videlur verum ordinem solus servasse , ut et
( 24 . 25 ) Hec . 5 , 2 , 2 et 5 , 4 , 5 .

Non paucae scripturae scribam interpolatorem prodere videntur .
( 26 ) Andr . 4 , 1 , 41 omaes cum biatu factum ; solus Pelr . fac turnst , sed hiatns et mu

tata persona et maiore interpunclione satis excusatur , nee displicet partieipii tanquam
praefraeta brevitas , quae obvia etiam Adel . 4 , 2 , 22 ; Hec . 5 , 4 , 6 ; quode cf. Ritscbel ,
Proll . ad . Trin . p . 111 sqq .

(27 ) Eun . 3 , 5 , 43 om . ita probante Bcnlleio .
( 28 ) Adel . 3 , 1 , 3 nusqnam , a Bentleio reeeptum ; sed reliquorum numquam satis pro »

bum , increpat enim Ganthara Sostratam , quod ita se gerat , quasi ne semel quidem i . e .
numquam partibus adfueril .

( 29 ) ib . 4 , 4 , 22 exorasse , quode cf. IL 44 .
( 30 ) Hec . 3 , 3 , 11 propere intereidit .
( 31 ) ib . 5 , 2 , 25 om . integrum versum , cf. II , 45 .
( 32 ) Phorm . 2 , 3 , 9 in margine lantutn adscriptum habet .
( 33 ) ib . 3 , 2 , 14 impru deute in , a Bentleio commendatom , quia non conveniat adulc -

scentem liberum et tantae familiae a lenone impudentem ( sie enim reliqui libri ) dici .
Nenipe oblitus erat summus vir Andr . 4 , 2 , 27 ubi Davus erum Cbarinum impudentem
appellat , nihiii enim facienda Vaticani ( de quo Coquelini beneficio cognitum nobis est )
discrepans scriptura imprudens , nee magis Bealleium sequor Hec . 2 , 1 , 16 imprü¬
den tia pro impudentia ( est autem hoc mariti irati convicium in uxorem ) ex paucis
quibusdam libris rescribentem .

( 34 ) Phorm . 4 , 3 , 60 an eil last Bentleio probante , non recte opinor , Reliqui enim Codices :
Uxori emunda ancillulast : tum autem pluscnla

versu instos numeros excedente , quare Faernus , ut alt , ex omnium suorum librorum
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et Prisciani fide autem cxpuugit , Bentleius autem , cuins libri universi autem teuercnt ,
hoc servato ancillast ex cod . Petr . sci ' ib .ere maluit . Sane nunc novimus ex Coquclino ,
non omnino vera Faernum de suis codd . relulisse , Vaticanus cnim habet autem , sed pro -
pterea magis eiiara addueor , ut crcdain , Bembinum certe , de quo tacet Coquelinus , autem
ignorare , quod facilius addi a librariis pbtuit , quam ancilla depravari in ancillula .
Petrensis ig-itur über interpolatoris manum passus videlur ,

His Bentle ! testitnoniis adiung -o , quae ex Lengio supplcri possunt .
( 35 ) Andr . 4 , 1 , 57 quem cum vetuslioribus pro vilioso in quem .
( 36 ) ib . 4 , 3 , 5 laborem et'. IL 3 .
( 37 ) Andr . 4 , 4 , 45 cf. II . 47 .
( 38 ) ib . 3 , 3 , 6 per ego te deos nunieris corruptis cf. V, 6 .
( 39 ) Euu . 4 , 4 , 7 istum huc solus pro istunc huc quod versum corrumpit .
( 40 ) ib . v . 11 solus om . hie quod versum impedil .
(41 ) Hec . 3 , 5 , 35 pulsus cum Dunelin . et duobus alüs Bcnllei ; reliqtii im pulsus , quo

versus iusto longtor evadit . Eisi Bentlelus pulsus coiTectori fribuit , tarnen hoc ( eoeuduni
censco , douec Faerni ( plane h . 1 . faceniis ) libvi plenius excussi sint . Accedit quod in ^
uno VralishmensiiMii itidem pulsus esstat , unde probabile est , in pluribus cliam , de qui -
bus nihil adbuc conlestatum babemus , simples ; invenlum iri . Praeterea in eodem versu
siem , quod Coquelinus ex Bcmbino affert , non cum Beutleio in sim muiavcrim .

( 42 ) Phorm . 1 , 4 , 13 convasissem cum optimis levi menda pro conva sassem .
Pi 'ocul dubio et hie über in vetustioribus et meliovibus nuuierandus est pai' ique fcre :

et antiquitate et bonitate cum illo 900 annorum , quamquam nec codicis CCC praestauliam
aequare videtur ncque sci' iplurae eius nobis tarn saepe quam Beutleio probanlur .

Perlustretur nunc

IT . Codex Academicus .
Non cuodem esse alque illum , de quo primo loco esposuimus , qui et ipse in Bibl .

publ . Acad . relatus est , elucet non tarn ex eo , quod hunc Benileius dicit nuper Acade -
micis ioscrium et nusquam affert nisi aetate addita , quam quod nulla omnino utriusque
scriplura concordat , ut ex Lengi et Bcntlei collatis tcslimoniis intelligilnr .

( 1 ) Andr . 1 , 5 , 58 Sive haec te cum Begio , Donato et Prisciaoo vere ; sive tc haec ,
quod ex reliquis nuper ßitlerus reduxit , indiguum est Tcreuti arte .

( 2 ) ibid . 5 , 6 , 1 Ego sum Pamphilus non probabiliter , si reetc sequor Biltcrum , quem
adeas .

( 3 ) Eun , 2 , 3 , 11 qne om . solus , in quo Benileius obscculus est , ibi lasse rcclc , ctsi cliam
onines , quod in Bentlei Jibris sedem variat , omilti polest et oiuisit Facrnus , sane de
suis libris ne tantillum quidem mutiiens , ut nonnulli certe hoc vocabnlo carcre possint .

( 4 ) ibid . 4 , 6 , 7 a sec . m . qui quaeso istuc ? cum Begio charlaceo pracclare confirmans
Acidali (is enim est vir doclus quid Bentlehim 4) emendalionem ; rcliqni insulse qui ?
quasi istuc .

*> quamquam alibi semper Harium dicit virum doctum , nomine cum coutemptu suppresso .
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( 5 ) ib . 4 , 7 , 41 a pr . m . quin redimus fortasse rcctc ; reliqui quin redeamus .
( 6 ) Hcaut . 4 , 5 , 50 aucta cum uno Regio perbenc ; reliqui acta .
(7 ) ib . 5 , 1 , 10 om . Cbremes , Bentleio probantc , ncscio an recte $ videtur autem versus

noo levem corruptelam passus esse .
( 8 ) ib . 5 , 4 , 7 iterat ex mctro restituto , etsi ' licet etiam üt tu ex me ätquc hoc nätus

es corrigere .
( 9 ) Adel . 3 , 2 , 24 expeto verissime $ reliqui expccto ; cf. praeter Eunuchi a Bentleio lau -

datum versum etiam Hec . 2, 3 , 1 cum nota eiusdcm .
( 10 ) Phorm . 1 , 3 , 24 ius verc cum tribus aliis ; reliqui . eins , sensu non inalo quidem , sed

ictu non tolerando .
( 11 ) ib . 5 , 1 , 26 isti in quam ipsi probatum Bentleio 5 mibi sccus videtur . Plurimi Codices :

Harüm qui est dominus aedium . d . Antiphönine ? S , Hern , — isti ipsi
improbante Bentleio , quia bem sine synalocpba stare nequeat . Praeterea kern Sostratae paruro
couvenirc videtur , quod si Chremeti damus , et particula est aptissima miranli seni et hiatus
in leg'itimis habendus . Scribe igitur : C . Antiphönine ? Hern . S . isti ipsi .

Suas quoque babet hie . liber verborum collocationes .
( 12 ) Andr . 1 , 1 , 68 scias pössc iam habere ipsum suae vitae mod 11 in . Reliqui

sciasp . habere iam ipsum , ut iam non sit in ictu , contra ac Bentleius sensit , ut
ipsum plcnnm icliim et solidum pondus reeipiat ,

( 13 ) Hcaut . 5 , 1 , 52 fac te esse pätrem sentiat ; quod reeepit Bentleius , ut pätrem
in ictu haberemus , qua in re humani aliquid vir aeütissimus passus est . Trilissimum enim
hodie est , patris et quae inde veniunt , numquam prima producta nee in Plautinis nee
in Terentianis fabulis legi , nisi forte in iis versibus , quos Bentleius hac macula affecit ,
qui hanc legem nonduin observaverat , cf. Ritsch . Proll . in Trin . p . 128 .

( 14 ) Adel . 2 , 2 , 42 scio non te esse usum non male quidem et reeipit adeo Bentleius ,
sed perperam opinor . Apparet enim ex Bembini scriptura , qnomodo latius paulatim cor -
ruplela serpscrit . 111c enim exhibet verissiine scio te non usum , alii esse adiieientes
scio te non esse usum , quam scripturam Academici librarius arti quidem convenienter
in numeros redeg -it scio non te esse üsuin .

( 15 ) Adel . 3 , 3 , 85 est alieno loco positum habet .
( 16 ) Phorm . 4 , 5 , 9 ipsi praeponit , fortasse recte .

Exstant praeterea non paucac huius cod . scripturae bonae per se , sed iu consensn reli -
quorum vix mag-ui faciendac .

( 17 ) Andr . 3 , 3 , 17 Pamphiloque ego sim pater , quod Bentlcium non reeepisse mi -
ror , qui dativum ex coniectura et praeter neecssitatem indnxerit Eun . 5 , 4 , 30 . Heaut . - 4 ,
1 , 49 . Hec . 4 , 1 , 56 .

( 18 ) ib . 5 , 4 , 48 propere 5 sed praestat reliqnorum consensus propero .
( 19 ) Eun . 4 , 1 , 3 om . Ghrcmcs Bentleio probante .
( 20 ) ib . 4 , 2 , 7 venio cum duobus Pall . Parei , qui cum non sint bonae notae , faeilis con¬

iectura est , meliores esse libros , qui veni exhibeant .
(21 ) ib . 4 , 4 , 32 consentit cum Bembino in spurio , ut videtur , versu expcllcndo , cf. Bcntl .
(22) Hec . 5 , 2 , 32 refertque sine dubio scribac errore , Nihil profecit hie Bentleius ; scri -

bend um vi detur :
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Rcferet ei gratiain , üna nos sibi öpera amicos hinget

Ut enim Bembini et Victoriani auctoritate edoct ! simius , prius que insititium esse , ita al -
terum quoque ( in libris qnim unaque est ) nostro iure delemus , ut tota oratio per asyn -
deta decurrat .

Deteriores scriptaras has affero :
( 23 ) Andr . 4 , 3 , 13 iurei ura ndo cf. Bcatl .
( 24 ) ib . 5 , 3 , 15 autem additum est de glossa .
( 25 ) ib . 5 , 4 , 52 at ita iussi quod fraudi fuissc Bentleio docet Ritlcrus in b . 1.
( 26 ) ib . 5 , 5 , 2 licet errore pro lubet . Sic et
( 27 ) Eun . 1 , 2 , 14 vili pro nihili . Et
(28 ) ib . v . 24 varium pro vanum .
( 29 ) ib . 5 , 6 , 20 patri ex interpretatione adiectum .
( 30 ) Hec . 3 , 5 , 27 sese om .
(31 ) ib . 4 , 2, 5 „ pro varia Icctione " ante quem covciKoKovB 'oos.
(32) Phorm . 1 , 4 , 2 me cum Donato pro te cf. Bentl . Equidem auctoritati rcliquorum co -

dicnm credendum esse existimo , transitum ad primam personam tertio deuium versu iii -
stitutum esse , neque in transitiva structura verbi impendcre ollendo , cum Frcundio
teste in lex . s . h . v . et Lucrctius et Lucilius sie dixerint , apudque Plautum simile quid
exstet Poen . 4 , 2 , 96 tantuin euni instat exiti .

( 33 ) ib . 1 , 4 , 13 conrasissim male pro convasassem , lila scripturareeeptaBcntleius
non bene Tcrcntio consuluit .

( 34 ) ib . 5 , 6 , 9 h o d i e ex glossa addit .
Viden iam ex bac scripturarum congerie , quam parum recte statuerit Boettigerus , al -

terius codicum mss . familiae Caput esse hunc Academicum Cantabrigiensem ? quo quidem
nisi praestantiores certe nibil deteriores iudico , quos supra exaininavimus , codicem 900
annorum , Coli . CCC , Petrensem . Quamquam non maynopere miror , tale iudicium a viro
praestantissimo factum esse , qui quum in re critica tolum se Bentleio emaneipasset , omnes
paene ex illo libro prolatas scripturas probatas illi vidisset .

V . Codex Shippeni .
Quas ex boc Bentlcius scripturas allert , earum nulla est , quin in aliquo corum quo¬

que , quos iam pcrlustravimus , reperiatur , ut ad illos suo loco recurrere satius sit quam
eandam telam retexere .

( 1 ) Andr . 1 , 1 , 61 symbolam cf. VI , 1 .
( 2 ) ib . 4 , 1 , 57 quem cf. HI , 35 .
( 3 ) ib . 4 . 3 , 5 laborem cf. II , 3 .
( 4 ) ib . 4 , 4 , 5 an haec tu omnia cf. II , 47 .
( 5 ) Eun . 1 , 2 , 84 interclaudier cf. II , 10 .
( 6 ) Heaut . 3 , 2 , 27 quippe qni cf. VI , 25 .
( 7 ) Adel . 2 , 2 , 4 cf. pag . 3 .
(8 ) ib . 5 , 9 , 18 primam cf. II , 26 .

Quos praeterea Bentlcius adbibuit Codices ad emendandum Terentium , duo Meadianos ,
quatuor ( nisi plures ) Regios , eos hie praeterire praestiterit , cum scripturas corum pro -
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nüscuc et miJlo discriminis indicio adiecto protulcrit , ul , ad quem quaeque pertineant ,
prorsus ignoremus .

Units turnen restat rcccnscndus , cuius nomen quum Bentleius constanter suppressis -
set , ex Lengio supplcvimus , qiii Dunelmensem nuneupat . Quem enim Benlleius in
Amli '. 1 , 5 , 2 ; 2 , 2 , 16 „ primariae notae , " 2 , 6 , 20 „ primarium , " 4 , 1 , 57 „ inter vetu -
stiores , " Adel . 3 , 4 , 48 „ praeeipuum , " Andr . 2 , 6 , 11 ; Eun . pro ! . 28 . 4 , 4 , 17 . Adel . pro ] . 8 .
„ vetustissimum , " Andr . 2 , 3 , 21 ; 3 , 5 , 9 ; 5 , 4 , 38 ; 5 , 6 , 7 . Eun . 1 , 2 , 84 et 106 ; 3 ,
1 , 12 ; 4 , 4 , 13 ; 4 , 5 , 9 ; 5 , 1 , 21 . Heaut . 5, 1 , 17 . Adel . 2 , 2 , 38 ; 2 , 3 , 9 ; 5 , 3 , 60 .
Phorm . 2 , 1 , 60 ; 5 , 1 , 28 „ veteriimum , " Andr . 4 , 1 , 12 . Heaut . 4 , 4 , 24 „ omnium vc-
teriiinuiii " noiuinut , cius scripluras praestantissimas apud Lengium quoque deprehendi -
inus hasce :

Tl . Codex Dunelmensis .
( 1 ) Andr . I , 1 , 61 symbolam , reliqui praeter Sliip . ad nimm omues symbolniü -

quod alienam ab hoc loco signißcationem habet .
( 2) ib . 1 , 5 , 2 om . solus glossam atque hominum . •
( 3 ) ib . 2 , 3 , 21 speres cum Valic . Faerni et Donato ; reliqui male speras .

' ( 4 ) ib . 2 , 6 , 11 om . reeta cum Vat . et Donato , quibus Bentleius obsequi debebat .
( 5 ) ib . v . 20 est obsonatum cf, 11 , 1 .
( 6 ) ib . 3 , 3 , 6 per te deos oro cum antiquis Faerni ; reliqui Bentlei ego addunt , quod

versus respuit . Bitterus timens ne omisso pronomine senteutia inepta existeret , cum prae -
positio , si nihil interpositum sit , ad pröximäm nomen refercetur , meliora doceri poluit
vel uno Bacchidum versu 4 , 8 , 64 sine me , per te , ere , opsecro deos inmor -
tales , ire huc intro ad filium i . e . per deos iuui . te, ere , obsecro , sine me ire etc .

( 7 ) ib . 3 , 5 , 9 om . iam cf. II , 2 .
( 8 ) ib . 4 , 1 , 4 solus ex Bentlei Mss . recte gaudeant , comparent .
( 9 ) ib . 4 , 1 , 12 om . glossam non verentur .
( 10 ) ib . 4 , 1 , 57 quem cf. III , 35. ~
( 11 ) ib . 4 , 5 , 22 o addito numeros redinlcgrat .
( 12 ) ib . 5 , 3 , 23 at t andern cf. II , 6 .
( 13 ) ib . 5 , 4 , 6 qua rc cf. II , 7 .
( 14 ) ib . 5 , 4 , 39 optime cum Bcmbino odium ; reliqui ex interpretatione odio .
( 15) ib . 5 , 6 , 7 iam vere pro eam .
( 16) Eun . pro ] . 28 quo cum vcluslissimis Faerni .
( 17 ) ib . 1 , 2 , 84 interclaudier cf. II, 10 .
( 18) ib . 1 , 2 , 106 recte personas dislribuit , nam bene I' acis nonlaudandi sedgratias agendi

formula est , quode vide quae congessit Freundius in lex s . v . bene II . b . y .
( 19 ) ib . 3 , 1 , 12 gestare cum solo Bembino .
(20) ib . 4 , 3 , 9 ii hinc , unde vera Bembini scriplura in hinc coniiei certe potuit ; re¬

liqui i hinc
(21 ) ib . 4 , 4 , 13 namqne cum Bcmbino .
(22) ib . 4 , 4 , 17 eo cf. II , 13 .
(23 ) ib . 4 , 5 , 9 tu cum Bembino ; rcliqui perperam tum .
(24) ib . 5 , 1 , 21 quid iJlo faciemus ? ilertim cum Bembino ; ceteri Uli .
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(25 ) Heaut . 3 , 2 , 27 quippe qui cum antiquis Faerni ; reliqui quia numeris perversis .
(26 ) ib . 4 , 1 , 43 aniinum ; primum cum Bembino ; reliqui aniilum ; primo .
(27 ) ib . 4 , 4 , - 24 harunc cum Bembino aliisque Faerni auiiquis ; ceteri bavum cum

biatu .
(28 ) ib . 5 , 1 , 79 pro dcridieulo cf. II , 15 .
( 29 ) ib . 5 , 2 , 33 in mentern est cum mclioi -ibus Beullei .
( 30 ) Adel . prol . 8 eripit cum anliquis Faerni . ,
( 31 ) ib . 2 , 2 , 38 defrudet aulique .
(32) ib . 2 , 3 , 9 quinc cum Beunb , Vatic .
(33 ) ib . 3 , 2, 37 consule cum duobus veterrimis Bentlei ,
( 34 ) ib . 3 , 3 , 43 coeperit cf. II , 48 .
( 35 ) ib . 3 , 3 , 48 qui cum Beoib . et CCC ; cf. II , 49 .
( 36 ) ib . 4 , 4 , 48 parvolis optiinc cum Bembino .
( 37 ) ib . 5 , 3 , 60 atque ibi favillae egregic , quamquam neglectum Beotleio , qui sie exa -

rari iussit :
Modo facito ut illam serves : : Ego istuc videro : atque
Uli favillae plena ctt .

nam aut illi aut illic in omnibus suis praeter Dunelm . et alterum Regium inveniebat ;
nibil vci 'o de suis Faernus testatum reliqucraf , quare ille , cui de praestantia Dunelmensis
persuasum non esset , illi tenuit et bypermclro senario Tcreutium donavit , cuius generis
versus \ \ x ac ne vix quidem poeta admisit . Omnem dubitalionem tollit pracclarus Bem -
bini ( Coqueliuo leslante ) coasensus cum Dunelm . , ut alterius versus ita poslbac initium
legendum sit : atque ibi favillae pl . etc .

(38) ib . 5 , 8 , 19 omittitis cf. II , 17 .
( 39 ) ib . 5 , 9 , 18 prima vere cum Pelr . cf. III , 18 .
( 40 ) Hec . 3 , 5 , 35 pulsus cum Pelr . cf. III , 41 .
( 41 ) Pborm . 2 , 1 , 60 horunc cum Basilicano Faerni } reliqui cum biatu borum .
( 42) ib . 5 , 1 , 28 quid illam alteram ? egregie cum Benib .
( 43 ) Andr . 2 , 2 , 16 om . sese , rede opinor , nam codem subicclo conlinuato solct pro im

men omitti cf. Andr . 4 , 2, 5 videre ait te cupere . Plaut . Men . 524 Menaccbme ,
amare ait te multum Erotium , ubi quod Bilscbclius Bolbio duce transposuit te ait ,
praeter neecssitatem factum esse Terenti modo allatus versus evincit . Pseud . 105 spero
Tibi inventurum esse auxilium argentarium ; inseruit quidem Ritscbelius mc
post tibi sed praeter librorum ßdem et necessitatem ; si eoim , quod cquidem puto , exile
versus initium cum ad corrigeuduiu impulit , similcs passim invenies versus et post Ritsche »
H ipsius recensionem ut Pseud . 89 mibi emere ; ib . 452 tibi auscultabo . Redeo
ad pronomen omissum . Stieb . 21 ne fac , quod tibi patcr faecre minatur . ib . 71
grätiam patris si petimus , spero ab co impeträssere , sie enim scribciidum
videtur codicum scripturis diligenter perpensis . Ambrosianus enim patrisi errore s
semel tantum posita babuisse videtur ( alfert Ritscbelius pa . . sipet . . . ) reliquorum
( A©etc .) a patre niera genilivi inlcrprelalio est , cui » usain dedit trita verbi peterecon -
struclio , Si pace , quod Ritscbelius duce Ambrosiaoo effinxit , nee satis ex usu loquendi
Plautino esse videtur nee reliquorum apparet librorum quomodo scriptura inde oriri potucrit .



----- 16 -----
ib . 82 nil ine misse arbitror : ib . 265 iam illo venturumdicito . ib . 390 ncga -
bam vendere . ib . 564 dixit velle fieri . Cni quidem versui qui praecedit admodum
illepidis ictibus circumfertur :

Son ex quidem voluil , si posset , indipisci de cibo
quos facilc sie einendes :

Seiiex quidem voluil , si potesset , etc .
Pleraequc harum Dunelmensis codicis scripturarum tarn indubitatae sunt tamque Te -

rentianac , ut ita dicam , ut ampliore commendatione plane non cgeant , Firmat cius fidem fre -
quens et paene constietus Bembini comitatus , firmat ipsa scripturarum bonitas , firmat denique
incorrupta manumque interpolatoris non perpessa anliquitas v . 14 . 19 . 25 . 21 . 31 . 32 . 41 . Qua -
propter etiam in iis versibus , de quorum scriptione , absqne codieibus esset , ambiguum iudi -
cium sit, non parva Dunelniensi tides addatur necesse est , ut 43 . 5 24 . 34 . 35 . 40 . Quamvis
paucac igitur ex sex fabulis scripturae buius libri innotuerint , eum non dubito fontem et Ca¬
put omnium pronuntiare , quotquot in Germania et Britannia Codices asservantur . Ut qui no -
vam Tcrenti recensionem adilurus sit , nibil antiquius habendum existimem , nisi ut praeter de-
nuo collatos Bembinum , Victorianum , Decurtatum etiam Dunelmensem plcnc excutiat . Nequc
exiguam laudem meruerit , qni parvam parvique parabilem Tercnti editienem sie instituat ,
ut ad poetae verba nihil addat praeter horum quatuor librorum scripturam discrepantem
continuam , quae locupletem et idoneam materiam praebitura sit de vera poetae manu iudicandi ,
quo facto deteriorum librorum grege ( diu enim est , ex quo de editorum praestantia quadam
somniuin evanuit ) plane carere queamus .

- *> ** &$ & & *<* —
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